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ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Обов’язково переконайтеся, 

що прилад вимкнено, а касету з акумулятором 
знято, перед регулюванням або перевіркою 
функціонування інструмента.

Порядок регулювання кута 
різання

ОБЕРЕЖНО: Перед регулюванням 
кута різання переконайтеся, що інструмент 
вимкнено.

Кут головки можна відрегулювати в межах 13 поло-
жень. Для зміни кута головки виконайте вказані далі 
дії.
1.	 Утримуйте рукоятку регулювання кута й відре-
гулюйте кут головки, потягнувши пересувний важіль 
та відпустивши його в потрібному положенні.
► Рис.21:   �1. Пересувний важіль 2. Рукоятка регу-

лювання кута

2.	 Злегка посуньте головку, поки вона не зафіксу-
ється з клацанням.

ПРИМІТКА: Перед увімкненням інструмента пере-
конайтеся в тому, що головка надійно зафіксована.

РОБОТА
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Дотримуйтеся попе-

реджень і застережень, наведених у розділі 
«ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕОБХІДНІСТЬ 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ» та посібнику 
з експлуатації приводного інструмента.

Експлуатація інструмента

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте 
інструмент поблизу ліній електропередач. 
Контакт із лініями електропередач або викори-
стання пристрою поблизу них може призвести до 
важких травм або ураження електричним струмом 
із летальним результатом.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Тримайте руки на від-
стані від лез секатора.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Будьте надзвичайно 
обережні й постійно зберігайте контроль над 
інструментом. Не дозволяйте інструменту 
відхилятися у ваш бік або в бік інших осіб, 
що знаходяться поблизу місця роботи. Через 
втрату контролю над інструментом оператор та 
інші особи можуть отримати серйозні травми.

ОБЕРЕЖНО: Якнайменше використовуйте 
інструмент у спекотну погоду. Під час викори-
стання інструмента стежте за своїм фізичним 
станом.

ОБЕРЕЖНО: Будьте обережні: не 
допускайте випадкового контакту з металом 
або іншими твердими предметами під час 
підрізання. Леза секатора можуть зламатися та 
спричинити травму.

ОБЕРЕЖНО: Уникайте контакту ножового 
полотна із землею. Інструмент може відскочити 
та спричинити травму.

ОБЕРЕЖНО: Не дотягуйтесь до віддалених 
зон, коли працюєте з пилою, особливо стоячи 
на драбині: це надзвичайно небезпечно. Під 
час роботи не стійте на нестійкій або неміцній 
поверхні.

УВАГА: Не намагайтеся зрізати пилою гілки, 
товстіші за 10 мм у діаметрі. Перш ніж скори-
статися цим інструментом, підріжте гілки на 10 
см нижче висоти різання за допомогою садових 
ножиць.
► Рис.22:   �(1) Висота різання (2) 10 см

УВАГА: Не зрізуйте засохлі дерева чи інші 
подібні тверді предмети. Це може призвести до 
виходу інструмента з ладу.

УВАГА: Не підрізайте траву чи бур’ян цими 
лезами секатора. Леза секатора можуть заплута-
тися в траві чи бур’яні.

Тримайте інструмент обома руками, тримаючись 
за передню ручку приводного інструмента чи пере-
дню ручку насадки та задню ручку приводного 
інструмента.
► Рис.23:   �1. Передня ручка 2. Задня ручка

Потягніть курок вмикача, натискаючи при цьому 
важіль блокування вимкненого положення, а потім 
рухайте інструмент уперед.
► Рис.24

Для роботи у звичайному режимі нахиліть леза сека-
тора в напрямку різання, плавно й повільно рухайте 
інструмент в напрямку різання зі швидкістю один 
метр за 3 – 4 секунди.
► Рис.25

Щоб рівномірно підрізати бокову частину живоплоту, 
підрізуйте в напрямку знизу вгору.
► Рис.26

Щоб досягти гарного результату у створенні круглої 
форми (наприклад, у роботі з самшитом чи родо-
дендроном), підрізуйте в напрямку від коріння до 
вершини.
► Рис.27
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ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед оглядом або тех-
нічним обслуговуванням обладнання вимкніть 
двигун і зніміть касету з акумулятором. У разі 
недотримання цієї вимоги машина може випад-
ково запуститися й спричинити тяжкі травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Обов’язково кладіть 
обладнання на горизонтальну поверхню перед 
оглядом або технічним обслуговуванням. 
Збирання або регулювання обладнання у верти-
кальному положенні може призвести до серйозної 
травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Дотримуйтеся попе-
реджень і застережень, наведених у розділі 
«ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕОБХІДНІСТЬ 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ» та посібнику 
з експлуатації приводного інструмента.

ОБЕРЕЖНО: Під час огляду або прове-
дення технічного обслуговування одягайте 
рукавиці.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.

Очищення інструмента
Щоб очистити інструмент, протріть на ньому пил 
сухою тканиною або занурте його в мильну воду та 
вийміть звідти.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Технічне обслуговування леза 
секатора
Перед роботою чи щогодини під час роботи зма-
щуйте леза секатора мастилом із низькою в’язкістю 
(наприклад, машинне мастило чи змащувальний 
матеріал, що розпиляється).
► Рис.28

Після роботи слід видалити пил з обох боків лез 
секатора за допомогою дротяної щітки, протерти 
їх тканиною, після чого нанести мастило з низькою 
в’язкістю (наприклад, машинне мастило чи змащу-
вальний матеріал, що розпиляється).
► Рис.29

УВАГА: Не мийте леза секатора водою. Це 
може призвести до утворення іржі та пошкодження 
інструмента.

УВАГА: Бруд і корозія спричиняють над-
мірне тертя ножового полотна та скорочують 
час роботи після кожного циклу заряджання 
акумулятора.

Зберігання
Установіть кришку на ножове полотно так, щоб 
закрити його. Зберігайте інструмент у недоступному 
для дітей місці. Зберігайте інструмент у місці, що не 
зазнає впливу вологи та дощу.
Якщо насадка зберігається окремо від приводного 
інструмента, закривайте кінець труби ковпачком.
► Рис.30

Змащування деталей, що 
рухаються

УВАГА: Виконуйте інструкції щодо періодич-
ності й обсягу застосування консистентного 
мастила. У разі невиконання цієї вимоги недо-
статнє змащування може призвести до пошко-
дження рухомих деталей.

Ведуча вісь
Наносіть мастило (мастило Makita N No.2 або анало-
гічне) кожні 30 годин роботи.
► Рис.31

ПРИМІТКА: Оригінальне мастило Makita можна 
придбати в дилера компанії Makita.

Змащування консистентним 
мастилом

Інтервал змащування: кожні 25 години роботи
1.	 Вийміть болт з отвору для змащення.
► Рис.32:   �1. Болт

2.	 Зніміть ковпачок із тюбика з мастилом. 
Сумістіть вихідний отвір тюбика з мастилом з отво-
ром у кришці та поверніть тюбик із мастилом, щоб 
вкрутити вихідний отвір тюбика з мастилом в отвір.
► Рис.33:   �1. Резервуар для мастила 2. Отвір

3.	 Нанесіть мастило на інструмент (приблизно 3 
г).
4.	 Зніміть резервуар для мастила.
5.	 Затягніть болт.

Заточування лез секатора

УВАГА: Якщо леза секатора було сильно 
деформовано під час заточування, замініть їх 
новими.

1.	 Установіть касету з акумулятором в інструмент.
2.	 Увімкніть і запустіть інструмент, щоб верхнє та 
нижнє леза розташувалися урозбіг.
► Рис.34
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3.	 Вимкніть інструмент і витягніть з нього касету з 
акумулятором.
4.	 Тримаючи напилок під кутом 45° і рухаючи ним 
у 3 напрямках, заточіть верхнє лезо.
► Рис.35:   �(1) Напилок (2) 45°

ОБЕРЕЖНО: Перед заточуванням лез 
переконайтеся в тому, що інструмент вимк-
нено й касету з акумулятором витягнуто з 
інструмента.

5.	 Переверніть інструмент і видаліть задирки з 
лез секатора точильним каменем.
► Рис.36:   �1. Точильний камінь

6.	 Тримаючи напилок під кутом 45° і рухаючи ним 
у 3 напрямках, заточіть нижнє лезо.
7.	 Поверніть інструмент у нормальне положення 
й видаліть задирки з лез секатора точильним 
каменем.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Перш ніж звертатися з приводу ремонту інструмента, проведіть його перевірку самостійно. У разі виявлення 
несправності, яку не описано в цьому посібнику, не намагайтеся розібрати інструмент. Натомість зверніться 
до авторизованих сервісних центрів Makita та використовуйте для ремонту тільки запасні частини виробни-
цтва компанії Makita.

Стан відхилення від норми Можлива причина (несправність) Спосіб виправлення

Двигун не запускається. — Див. посібник з експлуатації приводного 
інструмента.

Двигун швидко зупиняється. — Див. посібник з експлуатації приводного 
інструмента.

Швидкість обертів двигуна не 
збільшується.

— Див. посібник з експлуатації приводного 
інструмента.

Леза секатора не рухаються: 
 негайно зупиніть інструмент!

Сторонні предмети застрягли між 
лезами секатора.

Вимкніть живлення інструмента й витягніть 
касету з акумулятором, після чого видаліть гілки 
або сміття, наприклад, плоскогубцями.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Аномальна вібрація: 
 негайно зупиніть інструмент!

Леза секатора зламані, зігнуті або 
зношені.

Замініть леза секатора.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Леза секатора й мотор не зупи-
няються: 

 Негайно зніміть акумулятор!

Несправність електричної частини. Зніміть акумулятор та зверніться до місцевого 
авторизованого сервісного центру з приводу 
ремонту.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО: Це допоміжне приладдя й 

насадки рекомендовано використовувати з 
машиною Makita, зазначеною в цьому посіб-
нику. Використання будь-якого іншого додаткового 
приладдя й насадок може призвести до травму-
вання. Використовуйте додаткове приладдя й 
насадки лише за призначенням.

У разі необхідності отримати допомогу в більш 
детальному ознайомленні з оснащенням звертай-
тесь до місцевого сервісного центру Makita.
•	 Комплект ножового полотна
•	 Резервуар для мастила
•	 Оригінальний акумулятор та зарядний пристрій 

Makita

ПРИМІТКА: Деякі елементи в списку можуть вхо-
дити до комплекту поставки обладнання як стан-
дартне приладдя. Вони можуть різнитися залежно 
від країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: EN402MP

Длина ножа 500 мм

Общая длина 1444 мм

Масса нетто 2,4 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.

Одобренный силовой агрегат
Допустимо использование этой насадки только со 
следующими силовыми агрегатами:
•	 Многофункциональный аккумуляторный при-

вод для садовых насадок DUX60
•	 Многофункциональный аккумуляторный при-

вод для садовых насадок DUX18
•	 Многофункциональный аккумуляторный при-

вод для садовых насадок UX01G

ОСТОРОЖНО: Запрещается использовать 
насадку с неодобренным силовым агрегатом. 
Неодобренное сочетание компонентов может 
стать причиной серьезной травмы.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

 

Прочитайте инструкцию по эксплуатации 
и соблюдайте все предписания.

ОПАСНО! Держите руки на безопасном 
расстоянии от режущего диска.

Берегитесь электрических проводов. 
Риск поражения электрическим током.

Надевайте каску, защитные очки и 
используйте средства защиты слуха.

Используйте защитные перчатки.

Обувайте прочные ботинки с нескользя-
щими подошвами.

Следите, чтобы люди и животные 
находились на расстоянии не менее 15 
метров (50 футов) от силового агрегата.

Не допускайте в рабочую зону посторон-
них лиц и животных.

Гарантированный уровень звуковой 
мощности в соответствии с Директивой 
ЕС по шумам вне помещений.

Уровень звуковой мощности в соответ-
ствии с Регламентом Австралии (Новый 
Южный Уэльс) по контролю за шумом

Назначение
Эта насадка предназначена только для обрезки 
живой изгороди в сочетании с одобренным силовым 
агрегатом. Использование насадки для других целей 
запрещается. Несоблюдение инструкций по эксплу-
атации насадки может стать причиной серьезной 
травмы.

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Мы, производители: Makita Europe N.V., адрес ком-
пании: Jan-Baptist Vinkstraat 2 3070 Kortenberg 
BELGIUM (Бельгия), предоставляем Хироши 
Цудзимуре (Hiroshi Tsujimura) право на составле-
ние технической документации и заявляем под нашу 
исключительную ответственность, что продукция;
Обозначение: Насадка: Кусторез. Обозначение 
типа(-ов): EN402MP.
Соответствует всем применимым положениям 
директивы 2006/42/EC, а также всем применимым 
положениям следующих директив Европейского 
совета/Европейского Союза: 2000/14/EC – и изготов-
лена в соответствии со следующими гармонизиро-
ванными стандартами: EN62841-1:2015, EN 62841-
4-2:2019, EN ISO 11806-1:2011.
Место и дата принятия декларации: Kortenberg, 
Belgium (Бельгия). 20. 12. 2022 
Ответственное лицо: Хироши Цудзимура (Hiroshi 
Tsujimura), руководитель компании Makita 
Europe N.V.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного штангового 
кустореза

1.	 Держитесь на расстоянии от лезвия. Не 
удаляйте срезанные ветки и не придержи-
вайте ветки, которые собираетесь срезать, 
когда лезвия находятся в движении. После 
выключения устройства лезвия продолжают 
двигаться. Секундная невнимательность при 
работе с электрическим кусторезом может 
привести к тяжелой травме.

2.	 Переносите электрический кусторез за 
ручку после полной остановки лезвия и 
следите за тем, чтобы не нажать выключа-
тель питания. Соблюдение мер безопасности 
при переноске электрического кустореза снизит 
риск непреднамеренного пуска и получения 
травм от лезвий.

3.	 При транспортировке или хранении элек-
трического кустореза надевайте на лезвия 
чехол. Соблюдение мер безопасности при 
обращении с электрическим кусторезом снизит 
риск получения травм от лезвий.

4.	 При удалении застрявших обрезков или 
обслуживании инструмента убедитесь в 
том, что все выключатели питания выклю-
чены, аккумуляторный блок извлечен или 
отсоединен. Неожиданное срабатывание 
электрического кустореза во время удаления 
застрявших предметов или обслуживания 
может привести к тяжелым травмам.

5.	 Держите электрический кусторез только за 
специальные изолированные поверхности, 
поскольку при выполнении работ суще-
ствует риск контакта лезвия со скрытой 
электропроводкой. Контакт лезвий с находя-
щимся под напряжением проводом приведет 
к тому, что на металлические детали электри-
ческого кустореза также будет подано напря-
жение, что приведет к поражению оператора 
электрическим током.

6.	 Держите все шнуры питания и кабели 
на расстоянии от места срезания. 
Труднозаметные в живых изгородях или кустах 
шнуры или кабели питания можно случайно 
разрезать лезвием.

7.	 Не используйте электрический кусторез в 
неблагоприятных погодных условиях, осо-
бенно когда возможны грозовые разряды. 
Это снизит риск удара молнией.

8.	 Чтобы уменьшить риск поражения элек-
трическим током, запрещено использовать 
штанговый электрический кусторез вблизи 
линий электропередач. Контакт с линиями 
электропередач или использование устройства 
вблизи них может привести к тяжелым травмам 
или поражению электрическим током с леталь-
ным исходом.

9.	 Во время работы штанговый электрический 
кусторез следует держать двумя руками. Во 
избежание потери контроля держите штанго-
вый электрический кусторез двумя руками.

10.	 При работе со штанговым электрическим 
кусторезом над головой надевайте средства 
защиты головы. Падающие обломки могут 
привести к тяжелым травмам.

Дополнительные инструкции по 
технике безопасности
Подготовка
1.	 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ КУСТОРЕЗ МОЖЕТ СТАТЬ 

ПРИЧИНОЙ ТЯЖЕЛЫХ ТРАВМ. Внимательно 
прочитайте инструкции по эксплуатации, 
подготовке, техническому обслужива-
нию, запуску и остановке инструмента. 
Ознакомьтесь со всеми элементами управ-
ления и правилами надлежащего использо-
вания инструмента.

2.	 Перед началом работ с инструментом 
проверяйте изгороди и кустарники на 
наличие посторонних предметов, таких как 
проволочные заграждения или скрытая 
электропроводка.

3.	 Электрическим кусторезом не должны 
пользоваться дети или лица, не достигшие 
18-летнего возраста. Лица старше 16 лет 
могут не подпадать под действие этого огра-
ничения в случае, если они проходят обучение 
под надзором специалиста.

4.	 При возникновении экстренной ситуации 
выключите инструмент и немедленно 
извлеките блок аккумулятора.

5.	 ОПАСНО - Держите руки на расстоянии 
от режущего диска. Прикосновение к диску 
может привести к серьезной травме.

6.	 В случае использования инструмента впер-
вые необходимо, чтобы опытный специа-
лист показал приемы работы с ним.

7.	 Перед началом работ убедитесь в отсут-
ствии на рабочем месте проволочных изго-
родей, камней или других твердых предме-
тов. Они могут повредить лезвия.

8.	 Используйте электрический кусторез только 
в том случае, если находитесь в хорошей 
физической форме. Если вы устали, ваше 
внимание будет ослаблено. Соблюдайте 
особую осторожность в конце рабочего дня. 
Выполняйте все работы спокойно и аккуратно. 
Пользователь несет ответственность за ущерб, 
причиненный третьим лицам.

9.	 Перед началом работы убедитесь, что 
инструмент находится в исправном состо-
янии. Проверьте наличие и правильность 
установки соответствующих защитных 
ограждений. Электрический кусторез можно 
использовать только в полностью собран-
ном виде.

10.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 
инструмент в местах с повышенной влажно-
стью и под дождем. Попавшая в инструмент 
вода повышает опасность поражения элек-
трическим током.



221 РУССКИЙ

Индивидуальные средства защиты
1.	 Перчатки из толстой кожи являются обяза-

тельной сопутствующей принадлежностью. 
Обязательно надевайте их при эксплуата-
ции электрического кустореза. Кроме того, 
обязательно обувайте прочные ботинки с 
противоскользящими подошвами.

2.	 Используйте средства защиты органов слуха 
(например, наушники) во избежание потери слуха.

3.	 Чтобы защитить себя от разлетающихся 
обломков и падающих предметов, надевайте 
защитные очки, шлем и защитные перчатки.

4.	 Прикасайтесь к лезвиям и регулируйте угол их 
наклона только в защитных перчатках. Лезвия 
могут сильно поранить незащищенные руки.

Эксплуатация
1.	 Во время работы инструмент следует 

держать двумя руками. Удерживание инстру-
мента одной рукой может привести к потере 
контроля и тяжелой травме.

2.	 Во время работы с инструментом всегда 
следите за тем, чтобы рабочее положение 
было безопасным и надежным. Не пытай-
тесь дотянуться инструментом до отдален-
ных участков, особенно с лестницы. Это 
очень опасно. Не работайте, стоя на шатких 
или неустойчивых предметах.

3.	 Во время работы с инструментом не 
используйте одновременно несколько рем-
ней и / или плечевых ремней.

4.	 Люди и животные не должны находиться в 
радиусе 15 м от работающего инструмента. 
Остановите инструмент, как только увидите, 
что кто-то подошел ближе.

5.	 В случае столкновения режущего узла с каким-
либо предметом или возникновения нехарак-
терного шума или вибрации в инструменте, 
выключите его, немедленно извлеките блок 
аккумулятора и подождите, пока движущиеся 
элементы инструмента остановятся. После 
этого выполните следующие действия:
•	 осмотрите устройство на предмет 

повреждений;
•	 проверьте устройство на предмет осла-

бленных деталей и подтяните их;
•	 замените поврежденные детали ориги-

нальными или отремонтируйте их.
6.	 Используйте инструмент только по назначе-

нию. Не используйте инструмент для каких-
либо других целей.

7.	 Выключайте инструмент и извлекайте блок 
аккумулятора:
•	 перед очисткой или устранением 

засорения;
•	 перед проверкой, выполнением техни-

ческого обслуживания или работой с 
инструментом;

•	 перед регулировкой рабочего положе-
ния лезвий секатора;

•	 перед тем, как оставить инструмент без 
присмотра.

8.	 Перед запуском убедитесь в том, что 
инструмент расположен правильно в надле-
жащем положении.

9.	 Не используйте инструмент с поврежден-
ными или чрезмерно изношенными лезви-
ями секатора.

10.	 Всегда контролируйте окружающую обста-
новку и будьте бдительны в отношении воз-
можных опасностей, о которых вы можете 
не знать из-за шума инструмента.

11.	 Во время работы соблюдайте осторож-
ность, чтобы случайно не задеть метал-
лическую ограду или другие твердые 
предметы. Лезвие сломается и может нанести 
тяжелые травмы.

12.	 Не допускайте случайного запуска. Не 
переносите инструмент с установленным 
в него блоком аккумулятора и держа палец 
на переключателе. При установке блока 
аккумулятора убедитесь в том, что выклю-
чатель выключен.

13.	 Поднимая или удерживая инструмент, не 
беритесь за лезвия или режущие кромки.

14.	 Не прилагайте излишних усилий к инстру-
менту. Используя инструмент с расчетной 
скоростью, вы добьетесь лучших результатов с 
меньшим риском травмирования.

15.	 Не пользуйтесь инструментом во время 
дождя и в условиях высокой влажности. 
Электродвигатель не защищен от влаги.

16.	 Во время работы крепко удерживайте 
инструмент.

17.	 Не эксплуатируйте инструмент без нагрузки, 
если в этом нет необходимости.

18.	 Перед проверкой лезвий секатора, устра-
нением неисправностей или удалением 
застрявших в лезвиях секатора посторон-
них предметов обязательно выключите 
инструмент и извлеките блок аккумулятора.

19.	 Никогда не направляйте лезвия секатора на 
себя или окружающих.

20.	 Если во время работы ножи останавлива-
ются вследствие застревания между ними 
посторонних предметов, отключите инстру-
мент и извлеките блок аккумулятора, после 
чего удалите посторонние предметы, напри-
мер, плоскогубцами. Удаление посторонних 
предметов руками сопряжено с риском травми-
рования, поскольку при удалении посторонних 
предметов ножи могут сместиться.

21.	 При креплении или снятии кожуха лезвия 
соблюдайте осторожность во избежание 
травмирования рук.

Электробезопасность
1.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 

инструмент в местах с повышенной влаж-
ностью и не допускайте его нахождения под 
дождем. Попавшая в инструмент вода повышает 
опасность поражения электрическим током.

2.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они могут взорваться. Уточните местные пра-
вила утилизации аккумуляторов.

3.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккуму-
ляторы. Содержащийся в них электролит 
очень едкий, вы можете повредить глаза или 
кожу. При проглатывании это вещество может 
вызвать отравление.
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4.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

5.	 Не заряжайте аккумулятор на улице.
6.	 Не касайтесь зарядного устройства, а также 

штекера и контактов зарядного устройства 
влажными руками. 

Техническое обслуживание и хранение
1.	 В случае остановки инструмента для 

обслуживания, проверки или для хранения 
отключите инструмент, извлеките блок акку-
мулятора и убедитесь в том, что все дви-
жущиеся части остановились. Прежде чем 
проводить какие-либо проверки, выполнять 
регулировку и т. д., дайте инструменту 
остыть.

2.	 Перед размещением на хранение дайте 
инструменту остыть.

3.	 Когда инструмент не используется, устанав-
ливайте на лезвие чехол и храните инстру-
мент в сухом запертом месте на высоте, вне 
зоны досягаемости детей.

4.	 Соблюдайте осторожность во время тех-
нического обслуживания инструмента. 
Следите, чтобы режущая кромка была 
заточенной и чистой для обеспечения 
максимально эффективной работы и во 
избежание травм. Следуйте инструкциям по 
смазке и замене принадлежностей. Рукоятки 
инструмента всегда должны быть сухими и 
чистыми, они не должны быть испачканы 
маслом или смазкой.

5.	 Проверьте элементы на предмет поврежде-
ний. Перед дальнейшим использованием 
инструмента поврежденную деталь следует 
тщательно осмотреть, чтобы убедиться в 
том, что инструмент будет работать нор-
мально и выполнять функции, для которых 
он предназначен. Убедитесь в соосности, 
отсутствии повреждений движущихся 
деталей, надежности крепления и отсут-
ствии других дефектов, которые могут 
повлиять на работу электроинструмента. 
Поврежденный кожух или другая деталь 
должны быть качественно отремонтированы 
или заменены в авторизованном сервисном 
центре.

6.	 Используйте только оригинальные 
запчасти.

7.	 Перенося инструмент в другое место (в 
том числе во время работы), обязательно 
извлекайте блок аккумулятора и наде-
вайте чехол лезвий на лезвия секатора. 
Запрещено переносить или перевозить 
инструмент с движущимися лезвиями. 
Запрещено браться руками за лезвия.

8.	 Очищайте инструмент и особенно лезвия 
секатора после использования, а также 
перед длительным хранением. Нанесите 
небольшое количество смазки на лезвия 
секатора и наденьте на них чехол лезвия.

9.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они могут взорваться. Уточните местные 
правила утилизации аккумуляторов.

10.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккумуляторы. 
Содержащийся в них электролит очень едкий, вы 
можете повредить глаза или кожу. При проглаты-
вании может привести к отравлению.

11.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1:   �1. Чехол для лезвий 2. Рукоятка регули-

ровки угла 3. Крышка 4. Лезвия секатора 
5. Рычаг скольжения 6. Передняя рукоятка

СБОРКА
ОСТОРОЖНО: Перед сборкой или настрой-

кой оборудования отключите двигатель и 
извлеките блок аккумулятора. В противном 
случае возможен непреднамеренный запуск 
инструмента, который может привести к получе-
нию травмы.

ОСТОРОЖНО: Обязательно кладите 
инструмент на землю, прежде чем приступить 
к сборке или регулировке. Сборка или регу-
лировка устройства в вертикальном положении 
может привести к серьезной травме.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте меры безо-
пасности и предосторожности, приведенные в 
главе «МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ» и руководстве 
по эксплуатации силового агрегата.

Сборка насадки
1.	 Снимите заглушку с насадки.
► Рис.2:   �1. Заглушка

2.	 Вставьте трубку в насадку таким образом, 
чтобы отверстие в трубке было совмещено с отвер-
стием в насадке. Сначала плотно затяните короткий 
болт, а затем затяните длинный болт для фиксации 
трубки.
► Рис.3:   �1. Отверстие 2. Трубка 3. Болт (короткий) 

4. Болт (длинный)

ПРИМЕЧАНИЕ: При затягивании болтов крутящий 
момент затяжки должен составлять 4,0 - 6,0 Н•м.
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Установка трубки насадки

ВНИМАНИЕ: Всегда проверяйте, зафикси-
рована ли трубка насадки, после установки. 
Неправильная установка насадки может привести 
к ее падению с силового агрегата и стать причиной 
травмы.

Установка трубки насадки на силовой агрегат.
1.	 Снимите заглушку с конца трубки.
► Рис.4:   �1. Трубка 2. Заглушка

ПРИМЕЧАНИЕ: Не выбрасывайте заглушку – 
она нужна для хранения насадок.

2.	 Поверните рычаг по направлению к насадке.
► Рис.5:   �1. Рычаг

3.	 Выровняйте положение штифта относительно 
метки в виде стрелки на силовом агрегате. Вставьте 
трубку таким образом, чтобы кнопка разблокировки 
поднялась.
Убедитесь в том, что линия положения совмещена 
с концом метки в виде стрелки на силовом агрегате, 
а метка в виде стрелки на силовом агрегате и метка 
на трубе расположены одна напротив другой.
► Рис.6:   �1. Кнопка разблокировки 2. Метка в виде 

стрелки на силовом агрегате 3. Штифт 
4. Линия положения 5. Метка в виде 
стрелки на трубе

4.	 Поверните рычаг по направлению к силовому 
агрегату.
► Рис.7:   �1. Рычаг

Убедитесь, что поверхность рычага расположена 
параллельно трубке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не затягивайте рычаг, не 
вставив трубку насадки. В противном случае 
рычаг может слишком сильно зажать входное 
отверстие приводного вала и повредить его.

Для снятия трубки поверните рычаг по направлению 
к насадке и вытяните трубку, одновременно нажи-
мая на кнопку разблокировки.
► Рис.8:   �1. Кнопка разблокировки 2. Рычаг 

3. Трубка

Установка или снятие лезвий 
секатора

ВНИМАНИЕ: При замене лезвий секатора 
обязательно надевайте перчатки, чтобы не 
касаться лезвий руками.

ВНИМАНИЕ: Установите чехол лезвия 
перед тем, как снимать или устанавливать 
режущие ножи.

ПРИМЕЧАНИЕ: При замене лезвий секатора 
не стирайте смазку с кривошипа.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед установкой или снятием 
лезвий секатора разложите насадку таким обра-
зом, чтобы она расположилась прямо относи-
тельно трубки.

1.	 Установите чехол для лезвий на лезвия секатора.
► Рис.9:   �1. Чехол для лезвий

2.	 Разместите насадку в перевернутом 
положении.
3.	 Выверните 4 болта шестигранным ключом и 
снимите кожух и пластину (большую).
► Рис.10:   �1. Болт 2. Кожух 3. Пластина (большая)

4.	 Поверните кривошип с помощью шлицевой 
отвертки таким образом, чтобы кривошип располо-
жился в направлении, показанном на рисунке.
► Рис.11:   �1. Кривошип

5.	 Выверните 2 болта.
► Рис.12:   �1. Болт

6.	 Снимите войлочную подкладку (короткую), войлоч-
ную подкладку (длинную), пластину (малую) и муфты.
► Рис.13:   �1. Войлочная подкладка (короткая) 

2. Войлочная подкладка (длинная) 
3. Пластина (малая) 4. Муфта

7.	 Снимите лезвия секатора с насадки.
► Рис.14

8.	 Снимите чехол лезвия и наденьте его на новые 
лезвия секатора.
9.	 Снимите пылезащитную крышку с лезвий 
секатора, а затем прикрепите ее в показанном на 
рисунке положении на новых лезвиях секатора.
► Рис.15:   �1. Пылезащитная крышка

10.	 Вставьте болт, вывернутый на шаге 5, в отвер-
стие лезвий секатора через отверстие в кожухе 
лезвий.
► Рис.16:   �1. Отверстие 2. Болт

11.	 Нанесите немного смазки на боковую поверх-
ность кривошипа. Прикрепите лезвия секатора к 
насадке.
► Рис.17

12.	 Прикрепите муфты и пластину (малую) к лез-
виям секатора, а затем затяните болт.
► Рис.18:   �1. Болт 2. Пластина (малая) 3. Муфта

13.	 Выньте болт, вставленный в отверстие лезвий 
секатора на шаге 10, а затем затяните его, чтобы 
зафиксировать лезвия секатора.
14.	 Прикрепите войлочную подкладку (короткую) и 
войлочную подкладку (длинную).
► Рис.19:   �1. Войлочная подкладка (короткая) 

2. Войлочная подкладка (длинная)

15.	 Прикрепите пластину (большую) и кожух, а 
затем затяните 4 болта.
► Рис.20:   �1. Болт 2. Кожух 3. Пластина (большая)

ПРИМЕЧАНИЕ: При неправильной работе 
режущих ножей они не будут правильным 
образом взаимодействовать с кривошипом. 
Снимите режущие ножи и повторно установите 
их.
ПРИМЕЧАНИЕ: В случае износа каких-либо 
деталей инструмента (кроме лезвий секатора), 
например кривошипа, обратитесь в авторизо-
ванный сервисный центр Makita для их замены 
или ремонта.
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Регулировка угла срезания

ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой угла 
резания необходимо убедиться в том, что 
инструмент выключен.

Угол головки может регулироваться в пределах 
13 положений. Для изменения угла головки выпол-
ните указанные далее действия.
1.	 Возьмитесь за рукоятку регулировки угла, а 
затем отрегулируйте угол головки, оттягивая на 
себя рычаг скольжения, после чего отпустите рычаг 
скольжения.
► Рис.21:   �1. Рычаг скольжения 2. Рукоятка регули-

ровки угла

2.	 Слегка сдвиньте головку, пока она не зафикси-
руется со щелчком.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед включением инстру-
мента убедитесь в том, что головка надежно 
зафиксирована.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОСТОРОЖНО: Соблюдайте меры безо-

пасности и предосторожности, приведенные в 
главе «МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ» и руководстве 
по эксплуатации силового агрегата.

Эксплуатация инструмента

ОСТОРОЖНО: Не используйте инстру-
мент вблизи линий электропередач. Контакт 
с линиями электропередач или использование 
инструмента вблизи линий электропередач может 
привести к тяжелым травмам или поражению 
электрическим током с летальным исходом.

ОСТОРОЖНО: Держите руки на расстоя-
нии от лезвий секатора.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте особую осто-
рожность, чтобы сохранять контроль над 
инструментом во время работы. Не допускайте 
отклонения инструмента по направлению к 
вам или к другим людям, находящимся побли-
зости. Несоблюдение данного требования может 
привести к серьезным травмам посторонних лиц 
или оператора.

ВНИМАНИЕ: По возможности не исполь-
зуйте инструмент в жаркую погоду. При работе 
с инструментом учитывайте свое физическое 
состояние.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы во время работы случайно не задеть 
металлическую ограду или другие твердые 
предметы. Лезвия секатора могут сломаться или 
нанести серьезную травму.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не допустить соприкосновения режущих 
ножей с землей. Инструмент может причинить 
серьезную травму из-за отдачи.

ВНИМАНИЕ: Не пытайтесь дотянуться 
инструментом до отдаленных веток, особенно 
с лестницы. Это очень опасно. Во время работы 
не стойте на шатких или неустойчивых предметах.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не пытайтесь с помощью 
этого инструмента резать ветки толще 10 мм в 
диаметре. Перед использованием этого инстру-
мента обрежьте ветки до высоты на 10 см ниже, 
чем высота срезания, с помощью веткорезов.
► Рис.22:   �(1) Высота срезания (2) 10 см

ПРИМЕЧАНИЕ: Не срезайте сухие дере-
вья или аналогичные твердые объекты. 
Невыполнение этого требования может привести к 
повреждению инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не подрезайте траву или сор-
няки лезвиями секатора. Лезвия секатора могут 
запутаться в траве или сорняках.

Держите инструмент обеими руками, взявшись за 
переднюю рукоятку силового агрегата или за перед-
нюю рукоятку насадки и заднюю рукоятку силового 
агрегата.
► Рис.23:   �1. Передняя рукоятка 2. Задняя рукоятка

Нажмите на триггерный переключатель, надавливая 
на рычаг блокировки в выключенном положении, и 
переместите инструмент вперед.
► Рис.24

Для работы в обычном режиме наклоните лезвия 
секатора в направлении резания, плавно и мед-
ленно перемещайте инструмент в направлении 
резания со скоростью один метр за 3 – 4 секунды.
► Рис.25

Чтобы ровно обрезать боковую часть живой изго-
роди, рекомендуется резать снизу вверх.
► Рис.26

Если вы хотите при стрижке придать объекту (напри-
мер, кусту самшита, рододендрону и т. п.) шарооб-
разную форму, выполняйте стрижку снизу вверх, 
начиная с основания. Так вам будет легче добиться 
желаемого результата.
► Рис.27
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Перед осмотром или техни-

ческим обслуживанием оборудования отклю-
чите двигатель и извлеките блок аккумулятора. 
В противном случае возможен непреднамеренный 
запуск инструмента, который может привести к 
получению тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: Во время осмотра или 
обслуживания оборудования обязательно 
положите его. Сборка или регулировка устрой-
ства в вертикальном положении может привести к 
серьезной травме.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте меры безо-
пасности и предосторожности, приведенные в 
главе «МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ» и руководстве 
по эксплуатации силового агрегата.

ВНИМАНИЕ: При осмотре и обслуживании 
надевайте защитные перчатки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и НАДЕЖНОСТИ обо-
рудования ремонт, любое другое техобслуживание или 
регулировку необходимо производить в уполномоченных 
сервис-центрах Makita или сервис-центрах предприятия с 
использованием только сменных частей производства Makita.

Очистка инструмента
При выполнении очистки инструмента требуется 
вытирать пыль сухой либо смоченной мыльной 
водой и выжатой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Техническое обслуживание 
лезвия секатора
Перед началом или после каждого часа эксплуатации нано-
сите смазочный материал низкой вязкости (машинное масло 
или смазочное масло в виде спрея) на лезвия секатора.
► Рис.28

После завершения работ необходимо проволочной 
щеткой очистить обе стороны лезвий секатора от 
пыли, протереть их тканью, а затем нанести смазоч-
ный материал низкой вязкости (машинное масло или 
смазочное масло в виде спрея) на лезвия секатора.
► Рис.29

ПРИМЕЧАНИЕ: Не промывайте лезвия сека-
тора водой. Это может привести к повреждению 
инструмента или появлению на нем ржавчины.

ПРИМЕЧАНИЕ: Грязь и коррозия приводят к 
чрезмерному трению лезвия и уменьшают срок 
работы от одного заряда аккумулятора.

Хранение
Наденьте чехол для лезвия на режущие ножи, 
чтобы они не подвергались внешним воздействиям. 
Храните инструмент в недоступном для детей 
месте. Не допускайте попадания на инструмент 
воды или дождя.
При помещении насадки на хранение отдельно 
от силового агрегата наденьте заглушку на конец 
трубки.
► Рис.30

Смазка движущихся деталей

ПРИМЕЧАНИЕ: Соблюдайте рекомендо-
ванную периодичность и количество подачи 
смазки. Недостаточное количество смазки может 
привести к повреждению движущихся частей.

Приводная ось:
Наносите смазку (смазку Makita N No.2 или анало-
гичную) каждые 30 часов работы.
► Рис.31

ПРИМЕЧАНИЕ: Оригинальную смазку Makita 
можно приобрести у дилера Makita.

Смазывание консистентной смазкой
Интервал смазывания: каждые 25 часов работы
1.	 Удалите болт из отверстия для смазывания.
► Рис.32:   �1. Болт

2.	 Снимите крышку с тюбика со смазкой. 
Совместите выходной конец тюбика со смазкой 
с отверстием в кожухе, а затем поверните тюбик, 
чтобы ввернуть его выходной конец в отверстие.
► Рис.33:   �1. Резервуар для смазки 2. Отверстие

3.	 Нанесите смазку на инструмент (приблизи-
тельно 3 г).
4.	 Отсоедините резервуар для смазки.
5.	 Затяните болт.

Заточка лезвий секатора

ПРИМЕЧАНИЕ: Если лезвия секатора были 
сильно деформированы при заточке, замените 
их новыми.

1.	 Установите блок аккумулятора на инструмент.
2.	 Включите и запустите инструмент, чтобы верх-
нее и нижнее лезвия располагались вразбежку.
► Рис.34

3.	 Отключите инструмент и извлеките из него 
блок аккумулятора.
4.	 Установите напильник под углом 45° и заточите 
им верхнее лезвие с трех направлений.
► Рис.35:   �(1) Напильник (2) 45°

ВНИМАНИЕ: Перед заточкой лезвий убе-
дитесь в том, что инструмент выключен и блок 
аккумулятора извлечен из инструмента.



226 РУССКИЙ

5.	 Переверните инструмент и удалите заусенцы с 
лезвий секатора шлифовальным камнем.
► Рис.36:   �1. Шлифовальный камень

6.	 Установите напильник под углом 45° и заточите 
им нижнее лезвие с трех направлений.
7.	 Верните инструмент в нормальное положение и уда-
лите заусенцы с лезвий секатора шлифовальным камнем.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Двигатель не запускается. - См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Двигатель останавливается вскоре 
после запуска.

- См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Частота вращения двигателя не 
повышается.

- См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Лезвия секатора не двигаются: 
 немедленно выключите 

машину!

Посторонние предметы застряли 
между лезвиями секатора.

Выключите инструмент и извлеките блок аккумуля-
тора, а затем удалите посторонние предметы подхо-
дящими инструментами, например плоскогубцами.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Лезвия секатора сломаны, согнуты 
или изношены.

Замените лезвия секатора.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Лезвия секатора и двигатель не 
останавливаются. 

 Немедленно извлеките 
аккумулятор!

Неисправность электрической части. Извлеките аккумулятор и обратитесь в местный 
авторизованный сервисный центр для ремонта.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Эти принадлежности или 
насадки рекомендованы для использования 
с машиной Makita, указанной в этом руко-
водстве. Использование других принадлеж-
ностей или насадок может привести к травме. 
Используйте принадлежность или насадку только 
по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Лезвие в сборе
•	 Резервуар для смазки
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы из списка 
могут входить в комплект машины в качестве стан-
дартных принадлежностей. Они могут различаться 
в зависимости от страны.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: EN402MP

Жүзінің ұзындығы 500 мм

Жалпы ұзындығы 1444 мм

Таза салмағы 2,4 кг

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.

Мақұлданған қуат қондырғысы
Бұл саптама төменде көрсетілген қуат 
қондырғы(лар)ымен ғана пайдалануға арналған:
•	 DUX60 Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек
•	 DUX18 Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек
•	 UX01G Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек

ЕСКЕРТУ: Саптаманы мақұлданбаған қуат 
қондырғысымен пайдалануға болмайды. 
Мақұлданбаған тіркесімде пайдалану ауыр 
жарақатқа себеп болуы мүмкін.

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

 

Пайдалану нұсқаулығын оқып шығып, 
ережелерді орындаңыз.

ҚАУІПТІ - Жүзіне қолыңызды 
жақындатпаңыз.

Электрлік желілерден абай болыңыз. Ток 
соғу қаупі бар.

Қорғағыш дулыға киіп, қорғағыш 
көзілдірік пен құлаққап тағыңыз.

Қорғағыш қолғап киіңіз.

Табаны тайғанамайтын, мықты аяқ киім 
киіңіз.

Адамдар мен жануарлар қуат 
қондырғысынан кемінде 15 м (50 фут) 
қашықтықта тұруы қажет.

Жұмыс аймағында адамдар мен 
жануарлар болмауы тиіс.

Кепілдік берілетін дыбыс қысымының 
деңгейі ЕО сыртқы шуыл бойынша 
директивасына сәйкес келеді.

Дыбыс қуатының деңгейі Австралияның 
NSW шуылды басқару туралы ережесіне 
сәйкес келеді

Қолдану мақсаты
Бұл қондырма мақұлданған қуат блогына жалғанып 
бұталарды қырқуға ғана арналған. Қондырманы 
басқа мақсаттарда мүлде пайдалануға болмайды. 
Қондырманы басқа мақсатта пайдалансаңыз, ауыр 
жарақат алуыңыз мүмкін.

EС сәйкестік декларациясы
Тек Еуропа елдеріне арналған
Біз өндірушілер ретінде: Makita Europe N.V., 
Бизнес мекен-жайы: Jan-Baptist Vinkstraat 2 3070 
Kortenberg, БЕЛЬГИЯ. Hiroshi Tsujimura атты 
директорға техникалық құжатты аяқтауға уәкімдік 
беру және айрықша жауапкершілігімізбен өнім(дер)
нің келесідей екенін мәлімдейміз;
Атауы: Саптама-бұта кескіш. Түр(лер)дің атауы: 
EN402MP.
2006/42/EC директивасының және 2000/14/EC ЕҚ/
ЕО директиваларының барлық тиісті талаптарына, 
сондай-ақ EN62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019, EN 
ISO 11806-1:2011 келісілген стандарттарына сәйкес 
келеді.
Декларацияның жасалған жері және күні: 
Kortenberg, Бельгия. 20. 12. 2022 
Жауапты адам: Hiroshi Tsujimura, директор - 
Makita Europe N.V.
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ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
Аккумуляторлы штангалық 
бұтакескішке қатысты қауіпсіздік 
ескертулері

1.	 Денеңіздің барлық бөлігін құрал жүзінен 
алыс ұстаңыз. Жүздер қозғалып тұрған 
кезде, кесіліп жатқан материалды алмаңыз 
және кесілетін материалды ұстамаңыз. 
Ауыстырып-қосқыш өшірілгеннен кейін, құрал 
жүздері айнала береді. Электрлі бұтакескішті 
пайдалану барысында сәл ғана көңіл 
бөлмесеңіз, ауыр жарақат алуыңыз мүмкін.

2.	 Электрлі бұтакескішті, жүзі тоқтаған кезде 
ғана, тұтқасынан ұстап алып жүріңіз 
және қуат ауыстырып-қосқыштарын 
байқаусызда іске қоспау үшін сақ болыңыз. 
Электрлі бұтакескішті дұрыс тасымалдасаңыз, 
байқаусызда іске қосылу және жүздерден 
жарақат алу қаупі азаяды.

3.	 Электрлі бұтакескішті тасымалдау немесе 
сақтау кезінде әрдайым жүз қақпағын 
орнатыңыз. Электрлі бұтакескішті дұрыс 
пайдалансаңыз, жүздерден жарақат алу қаупі 
азаяды.

4.	 Кептелген материалды тазалағанда немесе 
құрылғыға қызмет көрсеткенде, барлық қуат 
ауыстырып-қосқышы өшірілгеніне және 
аккумулятор блогы шығарылғанына немесе 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз. Кептелген 
материалды тазалау немесе қызмет көрсету 
кезінде электрлі бұтакескіштің күтпеген жерден 
іске қосылуы ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

5.	 Электрлі бұтакескішті оқшауланған ұстау 
беттерінен ғана ұстаңыз, себебі оның 
жүзі жасырын сымға тиіп кетуі мүмкін. 
Жүздер кернеулі сымға тиіп кетсе, электрлі 
бұтакескіштің ашық металл бөліктерінде кернеу 
пайда болады, нәтижесінде операторды ток 
соғуы мүмкін.

6.	 Барлық қуат сымдары мен кабельдерді кесу 
аймағынан алыс ұстаңыз. Қуат сымдары 
немесе кабельдер көгал немесе бұталар 
арасында көрінбей қалуы мүмкін, сол себепті 
оларды құрал жүзі кездейсоқ кесіп кетуі мүмкін.

7.	 Электрлі бұтакескішті жайсыз ауа райы 
жағдайларында, әсіресе найзағай соғу қаупі 
бар кезде пайдаланбаңыз. Бұл найзағай соғу 
қаупін азайтады.

8.	 Электр тогының соғу қаупін азайту үшін 
штангалық электр бұтакескішін электр 
желілерінің жанында пайдаланбаңыз. 
Электр желілерімен жанасу немесе олардың 
жанында пайдалану ауыр жарақатқа немесе 
электр тогының соғуына және өлімге әкелуі 
мүмкін.

9.	 Штангалық электр бұтакескішін әрдайым 
екі қолыңызбен ұстаңыз. Штангалық электр 
бұтакескішін басқара алмай қалмас үшін оны 
екі қолыңызбен ұстаңыз.

10.	 Штангалық электр бұтакескішімен жұмыс 
істеген кезде, әрдайым қорғаныш каскасын 
киіп жүріңіз. Қалдықтар құласа, ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

Қосымша қауіпсіздік нұсқаулары
Жұмысқа дайындық
1.	 ОСЫ ЭЛЕКТРЛІ БҰТАКЕСКІШ АУЫР 

ЖАРАҚАТ АЛУҒА СЕБЕП БОЛУЫ МҮМКІН. 
Құралды дұрыс пайдалану, дайындау, 
техникалық қызмет көрсету, іске қосу және 
тоқтату үшін нұсқауларды мұқият оқып 
шығыңыз. Құралды дұрыс пайдалану 
тәсілімен және басқару жолымен танысып 
шығыңыз.

2.	 Бұл құралды пайдаланбас бұрын көгал 
мен бұталарда бөгде заттардың, мысалы 
сым қоршауларының немесе жасырын 
сымдардың болмауын тексеріп алыңыз.

3.	 Құралды балалар немесе 18 жасқа толмаған 
адамдар пайдаланбауы керек. Маманның 
бақылауымен оқытудан өткен болса, 16 жасқа 
толған адамдар бұл құралды пайдалана 
алады.

4.	 Төтенше жағдайда құралды дереу өшіріңіз 
және аккумулятор картриджін алып 
тастаңыз.

5.	 ҚАУІПТІ - құрал жүзіне қолыңызды 
жақындатпаңыз. Жүзбен жанасу ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

6.	 Құралды алғаш рет пайдаланушыға 
құралды пайдалану жолын тәжірибесі бар 
адам үйретуі тиіс.

7.	 Құралды пайдаланбай тұрып, жұмыс 
аймағында сымды қоршаудың, тастың 
немесе басқа қатты заттардың болмауын 
тексеріңіз. Олар жүздерді зақымдауы 
мүмкін.

8.	 Өзіңізді жақсы сезінсеңіз (ауырып 
тұрмасаңыз, шаршамасаңыз) ғана құралды 
пайдаланыңыз. Шаршаған болсаңыз, 
зейін қоюыңыз нашарлайды. Әсіресе жұмыс 
күнінің соңында сақ болыңыз. Барлық 
жұмысты байыппен және мұқият орындаңыз. 
Пайдаланушы үшінші тарапқа келтірілген 
барлық зақым үшін жауапты.

9.	 Жұмысты бастамас бұрын құралдың жақсы 
және қауіпсіз жұмыс күйінде екеніне көз 
жеткізіңіз. Сақтандырғыштардың дұрыс 
орнатылғанын тексеріңіз. Құралды толық 
жинамағанша, пайдаланбау қажет.

10.	 Қауіпті ортада жұмыс істемеңіз. Құралды 
дымқыл немесе ылғалды жерлерде 
пайдаланбаңыз немесе жаңбыр астында 
қалдырмаңыз. Құралға су енетін болса, ток 
соғу қаупі артады.

Жеке қорғаныс жабдығы
1.	 Тығыз теріден жасалған жұмыс қолғаптары 

— құралдың негізгі жабдығының бір бөлігі 
және оларды жұмыс істегенде киіп жүру 
керек. Табаны сырғанамайтын берік аяқ 
киім киіңіз.

2.	 Есту қабілетінен айырылмау үшін құлаққап 
тағыңыз.
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3.	 Ұшатын қоқыстардан немесе құлайтын 
нысандардан қорғану үшін қорғаныш 
көзілдірігін, қорғаныш каскасы мен 
қорғаныш қолғабын киіңіз.

4.	 Жүздерді ұстаған кезде немесе жүздің 
бұрышын реттеген кезде, қорғаныш 
қолғабын киіңіз. Жүздер қолды қатты кесіп 
кетуі мүмкін.

Пайдалану
1.	 Құралмен жұмыс істеген кезде, әрдайым екі 

қолыңызды пайдаланыңыз. Бір қолыңызбен 
ғана ұстасаңыз, құралды басқара алмай 
қалуыңыз, содан жарақат алуыңыз мүмкін.

2.	 Құралмен жұмыс істегенде құралды 
пайдалану күйінің қауіпсіз екеніне көз 
жеткізіңіз. Құралға тым қатты ұмтылу (әсіресе 
сатыда) өте қауіпті. Теңселетін немесе берік 
емес орында тұрып жұмыс істемеңіз.

3.	 Құралмен жұмыс істегенде бірнеше аспа 
белдігін және/немесе иық белбеуін бір 
уақытта тақпаңыз.

4.	 Жұмыс кезінде айналадағы адамдар 
мен жануарлар құралдан кемінде 15 м 
қашықтықта болуы керек. Біреу жақындаса, 
құралды өшіріңіз.

5.	 Кескіш құрал қандай да бір затқа соғылса 
немесе әдеттен тыс шу немесе діріл шығара 
бастаса, құралды өшіріп, аккумулятор 
картриджін дереу шығарып алыңыз және 
құралдың тоқтағанын күтіңіз. Содан кейін 
келесі қадамдарды орындаңыз:
•	 құралдың зақымдалмағанын тексеріңіз
•	 бөлшектердің босап кетпегенін 

тексеріп, босап кетсе, бекемдеңіз
•	 кез келген зақымдалған бөлшектерді 

жөндеңіз немесе түпнұсқа қосалқы 
бөлшектермен ауыстырыңыз.

6.	 Құралды тек өз мақсатымен пайдаланыңыз. 
Құралды басқа мақсатпен пайдалануға 
болмайды.

7.	 Келесілерді орындау алдында құралды 
өшіріп, аккумулятор картриджін алып 
тастаңыз:
•	 тазалау немесе бітеліп қалған затты 

тазалау,
•	 тексеру, техникалық қызмет көрсету 

немесе құралды жөндеу,
•	 металға арналған жалпақ қайшы 

жүздерінің жұмыс күйін реттеу,
•	 құралды қараусыз қалдыру.

8.	 Құралды іске қоспай тұрып оның қажетті 
жұмыс күйінде дұрыс орнатылғанына көз 
жеткізіңіз.

9.	 Зақымдалған немесе қатты тозған металға 
арналған жалпақ қайшы жүздері бар 
құралмен жұмыс істемеңіз.

10.	 Айналаңызда не бар екеніне назар 
аударыңыз және құралдың шуына 
байланысты естілмейтін ықтимал қауіпке 
көңіл бөліңіз.

11.	 Жұмыс кезінде металл қоршауға немесе 
басқа қатты затқа абайсызда тиіп кетуден 
сақтаныңыз. Жүз сынып, ауыр жарақатқа 
әкелуі мүмкін.

12.	 Құралдың кездейсоқ іске қосылуынан 
сақ болыңыз. Аккумулятор картриджі 
орнатылған кезде, саусағыңызды 
ауыстырып-қосқышқа қойып, құралды 
тасымаңыз. Аккумулятор картриджін 
орнатқанда, ауыстырып-қосқыштың 
өшірілгеніне көз жеткізіңіз.

13.	 Құралды көтергенде немесе ұстағанда, 
ашық кескіш жүздерді немесе кескіш 
жиектерді ұстауға болмайды.

14.	 Құралға күш түсірмеңіз. Оны мақсатты 
номиналды көрсеткіштерімен қолдансаңыз, 
жұмысты жақсырақ істейді және жарақат алу 
қаупі төмен болады.

15.	 Құралды жаңбырда немесе дымқыл не 
ылғалды жағдайда пайдаланбаңыз. Электр 
моторы суға төзімді емес.

16.	 Құралды пайдаланған кезде оны қатты 
ұстаңыз.

17.	 Қажет болмаса, құралды жүктемесіз 
пайдаланбаңыз.

18.	 Металға арналған жалпақ қайшы жүздерін 
тексеруден, ақаулықтарды жоюдан немесе 
металға арналған жалпақ қайшы жүздеріне 
ілінген бөгде заттарды алудан бұрын, 
құралды өшіріп, аккумулятор картриджін 
алып тастаңыз.

19.	 Металға арналған жалпақ қайшы жүздерін 
өзіңізге немесе басқаларға бағыттамаңыз.

20.	 Жұмыс кезінде жүздер арасына бөгде 
заттар тұрып қалуына байланысты тоқтап 
қалса, құралды өшіріп, аккумулятор 
картриджін шығарып алыңыз, содан кейін 
бөгде заттарды қысқыш сияқты құралмен 
алып тастаңыз. Бөгде заттарды қолыңызбен 
алсаңыз, алынып жатқан бөгде заттар әсерінен 
жүздер қозғалып, жарақаттауы мүмкін.

21.	 Пышақ жабынын таққанда немесе шешіп 
алғанда, қолыңызды жарақаттап алмаңыз.

Электр жүйесіне және аккумуляторға қатысты 
қауіпсіздік
1.	 Қауіпті ортада жұмыс істемеңіз. Құралды 

дымқыл немесе ылғалды жерлерде 
пайдаланбаңыз немесе жаңбырда 
қалдырмаңыз. Құралға су кіретін болса, ток 
соғу қаупі артады.

2.	 Аккумулятор(лар)ды отқа тастамаңыз. 
Элементі жарылуы мүмкін. Кәдеге жарату 
бойынша арнайы ықтимал нұсқауларды 
жергілікті нормалардан қараңыз.

3.	 Аккумулятор(лар)ды ашпаңыз немесе 
бүлдірмеңіз. Құрамындағы электролит өте 
улы және көз немесе теріні зақымдауы мүмкін. 
Жұтып қойған жағдайда улы болуы мүмкін.

4.	 Аккумуляторды жаңбыр астында немесе 
ылғалды жерлерде зарядтамаңыз.

5.	 Аккумулятор картриджін сыртта 
зарядтамаңыз.

6.	 Зарядтау ашасымен және клеммаларымен 
қоса зарядтау құрылғысын дымқыл қолмен 
ұстамаңыз. 
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Техникалық қызмет көрсету және сақтау
1.	 Құрал техникалық қызмет ету, тексеру 

немесе сақтау үшін тоқтатылса, құралды 
өшіріп, аккумулятор картриджін алып 
тастаңыз және барлық қозғалмалы 
бөлшектердің тоқтағанына көз жеткізіңіз. 
Қандай да бір тексеріс, реттеу және 
т.б. жұмысты жасамас бұрын құралды 
суытыңыз.

2.	 Сақтау алдында құралдың сууына 
мүмкіндік беріңіз.

3.	 Құралды пайдаланбаған кезде оған жүз 
қақпағын кигізіп, құрғақ және балалардың 
қолы жетпейтін жабық жерде, жоғарыда 
сақтаңыз.

4.	 Құралды күтіп ұстаңыз. Жақсы жұмыс 
істеу үшін және жарақат алу қаупін азайту 
үшін кесу жиегін өткір және таза күйде 
ұстаңыз. Керек-жарақтарды майлау және 
ауыстыру үшін нұсқауларды орындаңыз. 
Тұтқыштарды құрғақ, таза ұстаңыз және 
майлы болмауын қадағалаңыз.

5.	 Зақымдалған бөлшектерді тексеріңіз. 
Құралды әрі қарай пайдалануды 
жалғастырудан бұрын, оның дұрыс жұмыс 
істейтініне және мақсатты функциясын 
атқаратынына көз жеткізу үшін, 
бөлшектерінің зақымдалмағанын мұқият 
тексеру қажет. Қозғалмалы бөлшектердің 
туралануын, кептелмеуін, бөлшектердің 
сынбауын, бекітілуін және құралдың 
жұмысына әсер ететін басқа жағдайды 
тексеріңіз. Зақымдалған сақтандырғыш 
немесе басқа бөлшек өкілетті қызмет көрсету 
орталығы тарапынан тиісті түрде жөнделуі 
немесе ауыстырылуы керек.

6.	 Тек түпнұсқа қосалқы бөлшектерді 
пайдаланыңыз.

7.	 Құралды басқа орынға жылжытқан кезде 
(жұмыс барысында да) аккумулятор картриджін 
алып тастаңыз және металға арналған жалпақ 
қайшы жүздеріне жүз қақпағын кигізіңіз. 
Жүздері жұмыс істеп тұрған құралды алып 
жүрмеңіз немесе тасымалдамаңыз. Жүздерді 
қолыңызбен ұстамаңыз.

8.	 Құралды пайдаланып болғаннан кейін және 
ұзақ уақыт сақтауға қоймас бұрын құралды 
(әсіресе металға арналған жалпақ қайшы 
жүздерін) тазалаңыз. Металға арналған 
жалпақ қайшы жүздерін аздап майлап, жүз 
қақпағын кигізіңіз.

9.	 Аккумулятор(лар)ды отқа тастамаңыз. 
Элементі жарылуы мүмкін. Кәдеге жарату 
бойынша арнайы ықтимал нұсқауларды 
жергілікті нормалардан қараңыз.

10.	 Аккумулятор(лар)ды ашпаңыз немесе 
бүлдірмеңіз. Құрамындағы электролит өте 
улы және көз немесе теріні зақымдауы 
мүмкін. Жұтып қойған жағдайда ол улы 
болуы мүмкін.

11.	 Аккумуляторды жаңбыр астында немесе 
ылғалды жерлерде зарядтамаңыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

ЕСКЕРТУ: Өнімді қайта пайдалану 
барысында САЛҒЫРТТЫҚ ТАНЫТПАЙ, 
қауіпсіздік ережелерін ұстаныңыз. Осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықта келтірілген 
қауіпсіздік ережелерін ДҰРЫС ПАЙДАЛАНБАУ 
немесе орындамау ауыр жарақаттарға әкеп 
соқтыруы мүмкін.

БӨЛШЕКТЕР 
СИПАТТАМАСЫ
► Сурет1:   �1. Жүз тысы 2. Бұрышты реттеу сабы 

3. Қақпақ 4. Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздері 5. Сырғыту тетігі 
6. Алдыңғы тұтқа

ҚҰРАСТЫРУ
ЕСКЕРТУ: жабдықты жинау немесе реттеу 

алдында моторды өшіріп, аккумулятор 
картриджін шығарыңыз. Әйтпесе машина 
абайсызда іске қосылып, адамды жарақаттауы 
мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Жабдықты жинау немесе реттеу 
кезінде оны әрдайым төменге алып қойыңыз. 
Жабдықты жоғарыда жинау немесе реттеу ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 
тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

Қондырманы жинау
1.	 Қондырманың қалпағын шешіп алыңыз.
► Сурет2:   �1. Қалпақ

2.	 Түтіктегі тесік пен қондырмадағы тесікті бір-
біріне туралап, түтікті қондырмаға кіргізіңіз. Алдымен 
қысқа болтты мықтап бұраңыз, содан кейін ұзын 
болтты бұрап түтікті бекітіңіз.
► Сурет3:   �1. Тесік 2. Түтік 3. Болт (қысқа) 4. Болт 

(ұзын)

ЕСКЕРТПЕ: Болттарды бұрап тартқанда, 4,0–6,0 
Нм бұрау күшін қолданыңыз.

Қондырма түтігін орнату

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Орнатқаннан кейін 
әрқашан қондырма түтігінің бекітілгенін 
тексеріңіз. Дұрыс орнатылмаған жағдайда 
қондырма қуат блогынан құлап, адам жарақат 
алуы мүмкін.

Қондырма түтігін қуат блогына орнатыңыз.
1.	 Түтік ұшынан қақпақты алып тастаңыз.
► Сурет4:   �1. Түтік 2. Қақпақ
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НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қақпақты лақтырмаңыз, 
себебі қақпақ қондырманы сақтау үшін қажет.

2.	 Тұтқаны қондырмаға қарай бұраңыз.
► Сурет5:   �1. Тетік

3.	 Істікті қуат блогындағы көрсеткі белгісімен 
біріктіріңіз. Шлангты салғанда, босату түймесі 
жоғары көтерілуі керек.
Жайғасым сызығы қуат блогындағы көрсеткі 
белгісінің соңында, ал қуат блогындағы көрсеткі 
белгісі мен шлангтағы көрсеткі белгісі бір-біріне 
қарап тұрғанына көз жеткізіңіз.
► Сурет6:   �1. Босату түймесі 2. Қуат блогындағы 

көрсеткі белгісі 3. Істік 4. Орналасу 
сызығы 5. Шлангтағы көрсеткі белгісі

4.	 Тұтқаны қуат блогына қарай бұраңыз.
► Сурет7:   �1. Тетік

Тұтқаның беті түтікке параллель екеніне көз 
жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қондырма түтігін 
салмайынша тұтқаны тартпаңыз. Әйтпесе, тұтқа 
жетек білігінің кірісін тым қатты қысып, зақымдауы 
мүмкін.

Түтікті алу үшін тұтқаны қондырмаға қарай бұраңыз 
және босату түймесін басып тұрып, түтікті тартып 
шығарыңыз.
► Сурет8:   �1. Босату түймесі 2. Тетік 3. Түтік

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздерін орнату немесе алып 
тастау

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Металға арналған 
жалпақ қайшы жүздерін ауыстыру кезінде 
қолдарыңыз жүздерге тиіп кетпеуі үшін, қолғап 
киіп жүріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерін орнату немесе алып тастау 
алдында жүз қақпағын бекітіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: пышақтарды 
ауыстырған кезде, қосиіндегі майды сүртпеңіз.

ЕСКЕРТПЕ: Пышақтарды орнату немесе шешіп 
алу алдында, қондырманы түтікке қатысты түзу 
тұратындай етіп жазып жіберіңіз.

1.	 Жүз тысын пышақтарға бекітіңіз.
► Сурет9:   �1. Жүз тысы

2.	 Қондырманы төңкеріп қойыңыз.
3.	 Алты қырлы кілтпен 4 болтты бұрап алыңыз да, 
жабын мен пластинаны (үлкен) шешіп алыңыз.
► Сурет10:   �1. Болт 2. Қақпақ 3. Пластина (үлкен)

4.	 Қосиінді суретте көрсетілген бағытта 
тұратындай етіп жалпақ ұшты бұрауышпен бұраңыз.
► Сурет11:   �1. Иінді білік

5.	 2 болтты бұрап алыңыз.
► Сурет12:   �1. Болт

6.	 Киіз төсемені (қысқа), киіз төсемені (ұзын), 
пластинаны (кішкентай) және манжеттерді шешіп 
алыңыз.
► Сурет13:   �1. Киіз төсеме (қысқа) 2. Киіз төсеме 

(ұзын) 3. Пластина (кішкентай) 
4. Жалғастырғыш

7.	 Пышақтарды қондырмадан шешіп алыңыз.
► Сурет14

8.	 Жүз қақпағын алып тастаңыз, содан кейін оны 
жаңа металға арналған жалпақ қайшы жүздеріне 
бекітіңіз.
9.	 Шаңнан қорғайтын тиекті пышақтардан шешіп 
алыңыз, содан кейін оны суретте көрсетілген жаңа 
пышақтардағы орынға бекітіңіз.
► Сурет15:   �1. Шаңнан қорғайтын тиек

10.	 5-қадамда бұрап алынған винтті пышақтардағы 
тесікке пышақ жабынындағы тесік арқылы өткізіп 
кіргізіңіз.
► Сурет16:   �1. Саңылау 2. Болт

11.	 Қосиіннің айналасына аздап май жағыңыз. 
Пышақтарды қондырмаға бекітіңіз.
► Сурет17

12.	 Манжеттерді, пластинаны (кішкентай) 
пышақтарға бекітіңіз, содан кейін болтты бұрап 
тартыңыз.
► Сурет18:   �1. Болт 2. Пластина (кішкентай) 

3. Жалғастырғыш

13.	 10-қадамда пышақтардағы тесікке салынған 
болтты бұрап алыңыз, содан кейін оны бұрап 
пышақтарды бекітіңіз.
14.	 Киіз төсемені (қысқа) және киіз төсемені (ұзын) 
бекітіңіз.
► Сурет19:   �1. Киіз төсеме (қысқа) 2. Киіз төсеме 

(ұзын)

15.	 Пластинаны (үлкен) салыңыз, содан кейін 4 
болтты бұрап тартыңыз.
► Сурет20:   �1. Болт 2. Қақпақ 3. Пластина (үлкен)

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Егер металға арналған 
жалпақ қайшы жүздері дұрыс жұмыс істемесе, 
бұл иінді біліктің жүздерге дұрыс тимей 
тұрғанын білдіреді. Жүздерді алып, қайтадан 
орнатыңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерінен басқа бөлшектер (иінді 
білік) тозған болса, бөлшектерді ауыстыру 
немесе жөндеу үшін Makita өкілетті қызмет 
көрсету орталығына жүгініңіз.
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ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралдың функциясын 
реттемес және тексермес бұрын, әрдайым 
құралдың өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

Кесу бұрышын реттеу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: кесу бұрышын реттемей 
тұрып, құралдың өшіп тұрғанына міндетті 
түрде көз жеткізіңіз.

Бастың бұрышын 13 әрекетті орындап реттеуге 
болады. Бастың бұрышын төмендегі әрекеттерді 
орындап өзгертуге болады.
1.	 Бұрышты реттеу сабын ұстаңыз да, сырғыту 
тетігін тартып тұрып, бастың бұрышын реттеңіз, 
содан кейін сырғыту тетігін жіберіңіз.
► Сурет21:   �1. Сырғыту тетігі 2. Бұрышты реттеу 

сабы

2.	 Бастиекті сырт еткен дыбыс шыққанша ақырын 
жылжытыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: Құралды пайдалану алдында бастиек 
мықтап құлыпталғанына көз жеткізіңіз.

ПАЙДАЛАНУ
ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 

тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

Құралмен жұмыс істеу

ЕСКЕРТУ: Құралды электр желілері 
жанында пайдалануға болмайды. Қуат 
желілерімен жанасу немесе құралды қуат 
желілерінің жанында пайдалану ауыр жарақат 
алуға немесе өлімге себепші электр тогының 
соғуына әкелуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Қолыңызды металға арналған 
жалпақ қайшы жүздеріне жақындатпаңыз.

ЕСКЕРТУ: құралды үнемі қадағалау үшін 
өте сақ болыңыз. Құралдың жұмыс аймағында 
өзіңізге немесе өзгеге қарай ауытқып кетуіне 
жол бермеңіз. Құралды басқара алмай қалу 
оператордың және айналадағы адамның ауыр 
жарақат алуына әкелуі мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралмен мүмкіндігінше 
ыстық ауа райында жұмыс істемеңіз. 
Құралмен жұмыс істеу кезінде физикалық 
жағдайыңызды есепке алыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Шөп шабу кезінде металл 
қоршауға немесе басқа қатты затқа абайсызда 
тиіп кетуден сақтаныңыз. Металға арналған 
жалпақ қайшы жүздері сынып, дене жарақатын 
тудыруы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздері жерге тиіп кетпеуі тиіс. Әйтпесе 
құрал кері шегініп, дене жарақатын тудыруы 
мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Электрлі бұтакескішке 
тым қатты ұмтылу (әсіресе сатыда) өте қауіпті. 
Теңселетін немесе берік емес орында тұрып 
жұмыс істеуге болмайды.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Құралмен диаметрі 
10 мм ден асатын қалың бұтақтарды кесуге 
әрекеттенбеңіз. Құралды пайдалану алдында 
бұтақты кесуге арналған дискілі алмас араның 
көмегімен кесу биіктігінен 10 см төмен бұтақтарды 
кесіңіз.
► Сурет22:   �(1) Кесу биіктігі (2) 10 см

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қураған ағаштарды 
немесе соған ұқсас қатты заттарды кесуге 
болмайды. Әйтпесе құралға зақым келуі мүмкін.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерін пайдаланып, шөпті немесе 
арамшөпті қысқартуға болмайды. Себебі 
металға арналған жалпақ қайшы жүздеріне шөп 
немесе арамшөп оралып қалуы мүмкін.

Құралды қуат блогының алдыңғы сабынан немесе 
қондырманың алдыңғы тұтқасынан және қуат 
блогының артқы сабынан екі қолыңызбен ұстаңыз.
► Сурет23:   �1. Алдыңғы сап 2. Артқы тұтқа

Құлыпты ашу тетігін басып тұрып, ауыстырғыш 
шүріппені басыңыз, содан кейін құралды алға 
жүргізіңіз.
► Сурет24

Негізгі жұмыс үшін металға арналған жалпақ қайшы 
жүздерін кесу бағытына қарай еңкейтіп, 3 - 4 метр/
секунд жылдамдықпен байыппен баяу жылжытыңыз.
► Сурет25

Көгалды түзу кесу үшін төменнен жоғары қарай 
кесіңіз.
► Сурет26

Дөңгелек пішін жасау үшін кесу кезінде (шамшам 
немесе таураушан, т.с.с. кесу) тамырынан бастап 
жоғарғы жағына қарай кесіңіз.
► Сурет27
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ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

ЕСКЕРТУ: жабдықты тексеру немесе 
техникалық күтімін жасау алдында, моторды 
өшіріп, аккумулятор картриджін шығарыңыз. 
Әйтпесе машина абайсызда іске қосылып, адамды 
ауыр түрде жарақаттауы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Жабдықты тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету кезінде оны 
әрдайым төменге алып қойыңыз. Жабдықты 
жоғарыда жинау немесе реттеу ауыр жарақатқа 
әкелуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 
тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қарап тексерген немесе 
техникалық күтім жасаған кезде, қолғап киіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 
басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.

Құралды тазалау
Құрал шаңын құрғақ шүберекпен немесе сабынды 
суға батырылған шүберекті сығып алып тазалаңыз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүзіне техникалық қызмет көрсету
Пайдалану алдында немесе жұмыс кезінде сағатына 
бір рет металға арналған жалпақ қайшы жүздеріне 
тұтқырлығы төмен (машина майы немесе бүріккіш 
түріндегі майлағыш) май жағыңыз.
► Сурет28

Жұмыс істеп болғаннан кейін металға арналған 
жалпақ қайшы жүздерінің екі жағындағы шаңды сым 
қылшақпен кетіріңіз, оны шүберекпен сүртіңіз, содан 
кейін оған тұтқырлығы төмен май (машина майы 
немесе бүріккіш түріндегі майлағыш) жағыңыз.
► Сурет29

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерін суға салып жууға болмайды. 
Бұл тот басуға немесе құралдың зақымдануына 
әкелуі мүмкін.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Кір мен тот жүздің 
шамадан тыс үйкелуін тудырады және 
аккумуляторларға арналған зарядтау 
құрылғысының пайдалану уақытын 
қысқартады.

Сақтау
Жүздері ашық қалмайтындай етіп жүз қақпағын металға 
арналған жалпақ қайшы жүздеріне бекітіңіз. Құралды 
балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Құралды 
ылғал немесе жаңбыр тимейтін жерде сақтаңыз.
Қондырма мен қуат блогын бөлек сақтаған кезде, 
қалпақты түтіктің ұшына кигізіңіз.
► Сурет30

Қозғалмалы бөлшектерін майлау

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Берілген майдың жиілігі 
мен мөлшері туралы нұсқауларды орындаңыз. 
Әйтпесе, майдың жеткіліксіз болуы қозғалмалы 
бөлшектерге зақым келтіруі мүмкін.

Жетекші білік:
Майды (Makita майы N No.2 немесе баламасы) 
жұмыстың әрбір 30 сағаты сайын жағып тұрыңыз.
► Сурет31

ЕСКЕРТПЕ: Түпнұсқа Makita майын жергілікті 
Makita дилерінен сатып алуға болады.

Қоюланған маймен майлау
Майлау аралығы: Пайдалану кезінде әр 25 сағат сайын
1.	 Майлау үшін болтын саңылаудан алып 
тастаңыз.
► Сурет32:   �1. Болт

2.	 Май сықпасының қақпағын бұрап алыңыз. Май 
сықпасының аузын жабындағы тесікке туралаңыз да, 
май сықпасының аузын тесікке бұрап бекітіңіз.
► Сурет33:   �1. Май ыдысы 2. Саңылау

3.	 Құралға май (үлгі ретінде шамамен 3 г) жағыңыз.
4.	 Май түтігін алып тастаңыз.
5.	 Болтты бекітіңіз.

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздерін ажарлау

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Егер металға 
арналған жалпақ қайшы жүздері ажарлаудан 
айтарлықтай тозған болса, оларды жаңасымен 
ауыстырыңыз.

1.	 Құралға аккумулятор картриджін орнатыңыз.
2.	 Жоғарғы және төменгі жүзі кезекпен 
орналасатындай етіп, құралды іске қосыңыз.
► Сурет34
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3.	 Құралды өшіріп, аккумулятор картриджін 
құралдан алып тастаңыз.
4.	 Егеу бұрышын 45°-қа орнатыңыз және жоғарғы 
пышақты егеумен 3 жақтан қайраңыз.
► Сурет35:   �(1) Егеу (2) 45°

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерін ажарлау алдында құралдың 
өшірулі екеніне және аккумулятор картриджінің 
құралдан алынғанына көз жеткізіңіз.

5.	 Құралды төңкеріп қойып, металға арналған 
жалпақ қайшы жүздеріндегі бұдырды қайрақ тас 
көмегімен кетіріңіз.
► Сурет36:   �1. Қайрақ тас

6.	 Егеу бұрышын 45°-қа орнатыңыз және төменгі 
пышақты егеумен 3 жақтан қайраңыз.
7.	 Құралды қалыпты күйіне қойып, металға 
арналған жалпақ қайшы жүздеріндегі бұдырды 
егеудің көмегімен кетіріңіз.

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Жөндеу жұмыстарына тапсырыс беруден бұрын, тексерулер жүргізіңіз. Нұсқаулықта көрсетілмеген мәселелер 
анықталса, құралды бөлшектемеңіз. Makita компаниясының өкілетті қызмет көрсету орталықтарына 
хабарласыңыз және жөндеу үшін әрқашан Makita қосалқы бөлшектерін пайдаланыңыз.

Ақаулы күйі Ықтимал себебі (ақаулық) Шешім

Мотор іске қосылмайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Мотор көп ұзамай тоқтайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Мотор жылдамдығы артпайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздері жылжымайды: 

 машинаны дереу тоқтатыңыз!

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздерінің арасында бөгде заттар 
тұрып қалды.

Құралды өшіріп, аккумулятор картриджін алып 
тастаңыз, содан кейін қысқыш секілді құрал 
көмегімен бөгде заттарды алып тастаңыз.

Жетек жүйесі дұрыс жұмыс істемейді. Жергілікті қызмет көрсету орталығынан жөндеуді 
сұраңыз.

Қалыптан тыс дірілдеу: 
 машинаны дереу тоқтатыңыз!

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздері сынған, майысқан немесе 
тозған.

Металға арналған жалпақ қайшы жүздерін 
ауыстырыңыз.

Жетек жүйесі дұрыс жұмыс істемейді. Жергілікті қызмет көрсету орталығынан жөндеуді 
сұраңыз.

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздері мен мотор тоқтамайды: 

 Дереу аккумуляторды шығарып 
алыңыз!

Электрлік ақаулық. Аккумуляторды шығарып алыңыз және жергілікті 
өкілетті қызмет көрсету орталығынан жөндеп 
беруін сұраңыз.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды осы нұсқаулықта 
көрсетілген Makita машинасымен бірге 
пайдаланған дұрыс. Басқа керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек мақсатына сәйкес 
пайдаланыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 Металға арналған жалпақ қайшы жүзі жинағы
•	 Май түтігі
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде өнімнің 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар әр елде әртүрлі 
болуы мүмкін.
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中文繁體 (原本)

規格

型號： EN402MP
刀片長度 500 mm
全長 1444 mm
淨重 2.4 kg

• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格可能因銷往國家之不同而異。

認可的動力裝置

該組件僅可與以下認可的動力裝置組合
使用：

• DUX60 充電式多功能動力機
• DUX18 充電式多功能動力機
• UX01G 充電式多功能動力機

警告： 切勿將本組件和未經認可的動
力裝置組合使用。未經認可的組合可能會
造成嚴重的傷害。

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

 

閱讀並遵循使用說明書。

危險 - 將手保持遠離刀片。

留意電氣線路。存在觸電
風險。

請佩帶保護頭盔、護目鏡和
護耳罩！

佩帶保護手套。

穿著具有防滑底的結實靴。

確保工具的15 m範圍內無旁
觀者或動物。

確保操作區域沒有人員和
寵物。

符合歐盟戶外噪音指令的保
證聲功率位準。

符合澳洲 NSW 噪音控制條
例的聲功率位準

用途

該組件僅限用於修剪樹籬，且需搭配經認
可的動力裝置使用。切勿將該組件挪作他
用。不正當使用該組件可能造成嚴重的人身
傷害。

EC符合性聲明

僅用於歐洲國家

我們作為製造商：Makita Europe N.V.，
公司地址：Jan-Baptist Vinkstraat 2 3070 
Kortenberg BELGIUM。授予 Hiroshi 
Tsujimura 編寫技術檔案之權利，並在權責
範圍內發表以下產品聲明；
名稱：樹籬剪組件。型式：EN402MP。
遵守 2006/42/EC 所有相關條款，以及以
下 EC/EU 指令的所有相關條款：2000/14/
EC 並依照以下 Harmonised 標準製
造：EN62841-1:2015, EN 62841-4-2:2019, 
EN ISO 11806-1:2011。
聲明地點和日期：Kortenberg, 
Belgium。20. 12. 2022 
負責人：Makita Europe N.V. 董事 - 
Hiroshi Tsujimura。
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安全警告

充電式樹籬剪安全警告

1. 身體所有部位請遠離刀片。請勿在刀片
作動時，移除已切除的材料或握持待切
除的材料。開關關閉後，刀片還會繼續
轉動。在操作本電動樹籬剪期間分心，
可能會導致嚴重人身傷害。

2. 在刀片停止的情況下，以手柄搬運電動
樹籬剪，並小心勿作動任何電源開關。
正確搬運電動樹籬剪可降低不慎啟動，
以及導致刀片造成人員受傷的風險。

3. 搬運或存放電動樹籬剪時，請務必裝上
刀片保護罩。正確處理電動樹籬剪可降
低刀片造成人員受傷的風險。

4. 清理卡住的材料或維修裝置時，請確認
所有電源開關已關閉，且電池組已取下
或中斷連接。清理卡住材料或進行維修
時，若意外作動電動樹籬剪，可能會導
致嚴重人身傷害。

5. 由於刀片可能會接觸到隱藏的電線，請
僅握持電動樹籬剪的絕緣握持表面。刀
片接觸到「帶電」導線時，可能會使電
動樹籬剪上曝露的金屬部分「帶電」，
並使操作人員觸電。

6. 使所有電源線及纜線遠離切割區域。電
源線或纜線可能藏於灌木或樹叢中，有
意外遭刀片割斷的可能性。

7. 切勿在惡劣天氣環境下（尤其是雷雨
天）使用電動樹籬剪。這可降低遭受雷
擊的風險。

8. 若要降低觸電風險，切勿在靠近任何電
氣線路的地方使用電動樹籬剪機。碰觸
電氣線路或在電氣線路附近使用可能會
造成嚴重傷害或因觸電而死亡。

9. 務必使用雙手操作電動樹籬剪機。雙手
握住電動樹籬剪機可避免機器失控。

10. 在高處操作電動樹籬剪機時，請務必穿
戴頭部防護。落下的碎片可能會造成嚴
重的人身傷害。

其他安全指示

準備

1. 本電動樹籬剪可能會導致嚴重的人員受
傷。請仔細閱讀本說明手冊，以了解操
作、準備、保養、啟動及停止工具的正
確方式。請熟悉本工具所有的控制與正
確使用方式。

2. 在操作本工具之前請檢查籬笆與樹叢中
是否有任何異物，如鐵絲柵欄或隱藏
電線。

3. 兒童及未滿18歲的少年不得使用本籬笆
修剪機。16歲以上的少年如果在是專家
指導下接受訓練，則不受以上限制。

4. 出現緊急情況時，請立即關閉工具開
關，並取下電池組。

5. 危險：讓雙手遠離刀片。與刀片接觸會
導致嚴重的人身傷害。

6. 初學者應請有經驗的使用者示範如何使
用本工具。

7. 操作之前，請檢查作業區域是否有鐵絲
柵欄、石塊或其他堅硬物體。此類物體
會損傷刀片。

8. 如果您的身體狀況不佳，請勿使用本籬
笆修剪機。如果您感到疲倦，您的注意
力將會降低。當一天的工作接近尾聲時
要特別小心。執行各項工作時，請冷靜
和小心。如果對第三方造成任何損害，
使用者要為此負責。

9. 開始工作前，請檢查並確認本修剪機是
否處於良好、安全的工作狀態。確保保
護罩已安裝妥當。本籬笆修剪機只能在
組裝完成的狀態下使用。

10. 避免危險的環境。請勿在潮濕或淋雨環
境中使用工具。若有水進入工具將增加
觸電危險。

個人防護設備

1. 厚實的皮革工作手套是本籬笆修剪機的
基本配備之一，操作本修剪機時務必全
程佩戴。還請穿著堅固且具有防滑鞋底
的鞋子。

2. 請配戴耳罩等護耳裝置以防止聽力受損。
3. 請配戴護目鏡、安全頭盔和保護手套，
以防止受到飛濺碎片或下落物體的
傷害。

4. 接觸刀片或調整刀片角度時，請配戴
保護手套。否則刀片可能會嚴重傷及
手部。

操作

1. 請務必使用雙手操作工具。若使用單手
操作，可能會造成失控並導致嚴重的人
身傷害。

2. 操作工具時，請務必確認操作位置的安
全性。使用工具時過度前傾伸展身體（
尤其是站在梯子上時）極度危險。請勿
站在任何搖晃或不穩固的平台上工作。

3. 操作工具時，請勿同時配戴多條腰帶
及／或肩帶。
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4. 操作期間，請確保工具的 15 m 範圍內
無任何旁觀者或動物。若有他人靠近，
請立即停止工具。

5. 若切割工具撞擊到任何物體或工具開始
發出異音或震動，請立即關閉工具開關
並取下電池組，以停止工具。然後採取
下列步驟：

• 檢查是否受損

• 檢查並鎖緊鬆開的部件

• 以原廠備件更換或維修受損部件。

6. 僅可將工具作為其預定用途使用。請勿
將工具用於其他用途。

7. 請先關閉工具並取下電池組，然後再：
• 清潔或清除堵塞物，

• 檢查、執行工具保養或維護作業，

• 調整刀片的作業位置，

• 留置工具。

8. 啟動工具前，請先確認工具正確位於指
定的作業位置。

9. 請勿以受損或過度磨損的刀片操作
工具。

10. 請隨時注意周圍環境，並對可能因工具
噪音而無法察覺的潛在危害保持警覺。

11. 操作時，請小心不要意外接觸到金屬籬
笆或其他堅硬物體。刀片可能斷裂，並
可能導致人員嚴重受傷。

12. 避免意外起動。裝有電池組且手指置於
開關上時，請勿搬運工具。安裝電池組
時，請確認開關已關閉。

13. 搬動或握住本工具時，請勿抓握外露的
刀片或切割邊緣。

14. 請勿強壓工具。工具在預定速率下可更
完善且安全地完成工作。

15. 請勿在雨中、潮濕或濕氣極重的情況下
使用本工具。電動馬達不具防水性能。

16. 使用本工具時，請緊握本工具。
17. 請勿在不必要的情況下空載操作本
工具。

18. 在檢查刀片、排除故障或去除卡在刀片
內的異物前，請務必關閉工具開關並拆
下電池組。

19. 切勿將刀片朝向自己或他人。
20. 若鋸片運轉時因鋸片之間卡住異物而
停止移動，請關閉工具電源並取出電
池組，然後再使用如夾鉗等工具取出異
物。用手取出異物可能會受傷，因為鋸
片會伴隨取出異物的動作而移動。

21. 安裝或拆卸刀片保護罩時，小心不要傷
到手。

電氣及電池安全

1. 避免危險環境。請勿在潮濕的場所或雨
中使用工具。水若滲入工具將會增加觸
電風險。

2. 請勿將電池丟入火中。電池可能會爆
炸。如需可能的特殊棄置說明，請查閱
當地法規。

3. 請勿開啟或破壞電池。流出的電解液為
腐蝕性物質，會造成眼睛或皮膚受傷。
若不慎吞下可能會中毒。

4. 請勿在雨中或潮濕處為電池充電。
5. 請勿於室外進行電池充電。
6. 雙手潮濕時，請勿拿取充電器，包含充
電器插頭及充電器端子。 

維護與存放

1. 工具停止進行維修、檢查或存放時，請
關閉工具開關並取下電池組，並確保所
有運動部件皆已停止。進行任何檢查及
調整等工作前，請先讓工具冷卻。

2. 存放前，請務必使工具充分冷卻。
3. 不使用時，請在工具上安裝刀片保護
罩，並將工具存放在兒童接觸不到的室
內乾燥高處或加鎖位置。

4. 細心保養本工具。使切割邊緣保持尖銳
與清潔，以發揮最佳性能，並降低受傷
風險。請遵循本說明書指示進行配件的
潤滑及更換。把手務必保持乾燥清潔，
無沾附油脂。

5. 檢查受損部件。進一步使用工具前，應
仔細檢查已受損的零件，判斷其是否能
夠正確運作，並發揮其應有功能。檢查
運動部件是否對正及卡滯、零件是否破
損、安裝是否正確，以及其他可能影響
其運作的情況。當保護罩或其他部件受
損時，應交由授權維修服務中心妥善修
復或更換。

6. 僅可使用原廠備件。
7. 將本工具移至另一位置時（包括在工作期

間），請務必拆下電池組並在刀片上安裝
刀片保護罩。若刀片仍持續運轉，切勿攜
帶或搬運本工具。切勿徒手抓握刀片。

8. 工具在使用後及長期存放前，請進行清
潔，尤其是刀片的部分。在刀片上稍微
塗抹低黏度油，然後裝上刀片保護罩。

9. 請勿將電池棄於火中。否則會導致電池
爆炸。有關適用的廢棄處理指南，請參
照當地法規。

10. 請勿打開或拆解電池。洩漏的電解質具
有腐蝕性，可能會造成眼睛或皮膚損
傷。若吞嚥，則可能中毒。
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11. 請勿在雨中或潮濕處為電池充電。

妥善保存這些手冊。

警告： 請勿為圖方便或因對產品足夠
熟悉（因重複的使用）而不嚴格遵循產品
的安全規則。使用不當或不遵循本說明書
中的安全規則會導致嚴重的人身傷害。

部件說明
► 圖片1:    1. 刀片保護罩 2. 角度調整手柄 

3. 蓋子 4. 刀片 5. 滑桿 6. 前把手

裝配

警告： 組裝或調整設備前，請關閉馬
達並取下電池組。否則，機器可能會意外
啟動並導致受傷。

警告： 組裝或調整設備時，請始終將
其放倒。組裝或調整設備時直立放置設備
可能造成嚴重人身傷害。

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

組裝組件

1. 拆下組件護蓋。
► 圖片2:    1. 護蓋

2. 將外管插入組件，讓外管上的開孔對準
組件上的開孔。先鎖緊短螺栓，再鎖緊長螺
栓以固定外管。
► 圖片3:    1. 開孔 2. 外管 3. 螺栓（短） 

4. 螺栓（長）

注： 鎖緊螺栓時，請施加 4.0 - 6.0 N•m 
的鎖緊扭力。

安裝連接管

小心： 安裝完成後，務必檢查組件外
管已確實固定。安裝不當可能造成組件自
動力裝置脫落並導致人員受傷。

將連接管安裝於動力裝置。

1. 取下外管末端的蓋子。
► 圖片4:    1. 外管 2. 蓋子

注意： 蓋子請勿丟棄，於收納本組件時
會用到。

2. 將固定桿朝組件轉動。
► 圖片5:    1. 固定桿

3. 將插銷對齊動力裝置上的箭頭標誌。插
入外管，直到釋放按鈕彈出。

確認位置線位於動力裝置上的箭頭標誌尖
端，且動力裝置上的箭頭標誌及外管上的箭
頭標誌彼此相對。
► 圖片6:    1. 釋放按鈕 2. 動力裝置上的箭

頭標誌 3. 銷 4. 位置線 5. 外管上
的箭頭標誌

4. 將固定桿朝動力裝置轉動。
► 圖片7:    1. 固定桿

確認固定桿表面與連接管平行。

注意： 請勿在未插入組件外管的情況下
鎖緊固定桿。否則固定桿可能會過度鎖緊
傳動軸的入口並造成損壞。

若要取下組件外管，請將固定桿朝組件轉
動，並於壓下釋放按鈕的同時拉出外管。
► 圖片8:    1. 釋放按鈕 2. 固定桿 3. 連接管

安裝或拆卸刀片

小心： 更換刀片時，請務必配戴手
套，以免雙手直接觸碰到刀片。

小心： 在拆下或安裝刀片前，請裝上
刀片保護罩。

注意： 更換刀片時，請勿拭去曲柄上的
潤滑脂。

注： 安裝或拆卸刀片前，請先展開組件，
使組件和管件呈筆直。

1. 將刀片保護罩裝在刀片上。
► 圖片9:    1. 刀片保護罩

2. 將組件倒置。
3. 使用六角扳手拆下 4 支螺栓，然後拆下
外蓋及板子（大）。
► 圖片10:    1. 螺栓 2. 外蓋 3. 板子（大）

4. 使用開槽螺絲起子轉動曲柄，使曲柄位
於圖中所示的方向。
► 圖片11:    1. 曲柄

5. 卸下 2 支螺栓。
► 圖片12:    1. 螺栓
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6. 拆下氈墊片（短）、氈墊片（長）、板
子（小）及套筒。
► 圖片13:    1. 氈墊片（短） 2. 氈墊片（

長） 3. 板子（小） 4. 套筒

7. 拆下組件的刀片。
► 圖片14

8. 拆下刀片保護罩，然後裝在新的刀
片上。

9. 拆下刀片的防塵裝置，並將其安裝至新
刀片上圖中所示的位置。
► 圖片15:    1. 防塵裝置

10. 將步驟 5 取下的螺栓，穿過刀片保護罩
上的開孔，插入刀片上的開孔。
► 圖片16:    1. 開孔 2. 螺栓

11. 在曲柄周圍塗抹少量的潤滑油。將刀片
安裝至組件。
► 圖片17

12. 將套筒、板子（小）安裝至刀片，然後
鎖緊螺栓。
► 圖片18:    1. 螺栓 2. 板子（小） 3. 套筒

13. 將在步驟 10 插入刀片上開孔的螺栓拆
下，然後將其鎖緊以固定刀片。

14. 安裝氈墊片（短）和氈墊片（長）。
► 圖片19:    1. 氈墊片（短） 2. 氈墊片

（長）

15. 安裝板子（大）和外蓋，然後鎖緊 4 支
螺栓。
► 圖片20:    1. 螺栓 2. 外蓋 3. 板子（大）

注意： 如果刀片無法正常運作，則刀片
並未與曲柄正確接合。拆下刀片，然後重
新安裝。

注意： 若如曲柄等非刀片的零件已磨
損，請洽詢 Makita 授權服務中心要求更
換或維修零件。

功能描述

小心： 調節或檢查工具功能之前，請
務必關閉工具電源開關並取下電池組。

調整切割角度

小心： 在調整切割角度之前，請務必
關閉工具電源。

頭部角度可進行 13 段調整。請依照下列步
驟變更頭部角度。

1. 握住角度調整手柄，並在拉動滑桿的同
時調整頭部角度，然後放開滑桿。
► 圖片21:    1. 滑桿 2. 角度調整手柄

2. 輕輕移動頭部，直到其發出喀嗒聲並鎖
入定位為止。

注： 操作工具前，請確認頭部已穩固鎖定。

操作

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

操作工具

警告： 請勿在靠近任何電氣線路的地
方使用工具。碰觸電氣線路或在電氣線路
附近使用工具可能會造成嚴重傷害或因觸
電而死亡。

警告： 使雙手遠離刀片。
警告： 任何時候都務必特別小心地控

制工具。切勿使工具偏向自身或工作區域
中的任何人員。工具失控會對鄰近和操作
人員造成嚴重的傷害。

小心： 盡量避免在非常熱的天氣下操作本
工具。操作本工具時，請注意您的身體狀況。

小心： 進行修剪時，請小心不要意外
接觸到金屬籬笆或其他堅硬物體。刀片可
能斷裂，使人員受傷。

小心： 請小心勿使刀片接觸地面。本
工具可能回彈，使人員受傷。

小心： 請勿將本籬笆修剪機伸得過遠，這
樣做極為危險，尤其在梯子上作業時更是如此。
請勿站在任何會晃動或不穩固的地方工作。
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注意： 請勿試圖以本工具切割直徑超過
10 mm的樹枝。利用樹枝切割器將樹枝
切割至低於切割高度 10 cm後，再使用本
工具。

► 圖片22:    (1) 切割高度 (2) 10 cm

注意： 請勿砍倒枯樹或類似的硬物。這
樣做可能使本工具受損。

注意： 請勿以刀片修剪草或雜草。刀片
可能會被草或雜草纏住。

用雙手握持工具時，握住動力裝置的前手柄
或組件的前把手，以及動力裝置的後把手。
► 圖片23:    1. 前手柄 2. 後把手

按下保護鎖定桿時扣動開關扳機，然後往前
移動工具。
► 圖片24

基本操作方式如下：將刀片朝修剪方向傾斜，
並以每公尺3至4秒的速度平穩緩慢移動。
► 圖片25

如果要將籬笆的側邊修剪平整，請由下往上修剪。
► 圖片26

如果要修剪出圓形（例如修剪黃楊木或杜鵑等）
，請從根部往頂部修剪，以形成漂亮的弧度。
► 圖片27

保養

警告： 在檢查或保養設備前，請關閉
馬達並取下電池組。否則，機器有可能意
外啟動並導致重傷。

警告： 檢查或保養本設備時，請一律
將其放倒。組裝或調整設備時直立放置設
備可能造成嚴重人身傷害。

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

小心： 進行檢查和保養時，請配戴
手套。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。

清潔本工具

清潔本工具時，請以乾布或泡過肥皂水並擰
乾的布拭去灰塵。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

刀片保養

操作前或操作時每隔一小時，請在刀片上
塗抹低黏滯性的油脂（機油或噴霧型潤滑
油）。
► 圖片28

操作後，以鋼絲刷去除刀片兩面的灰塵，並
以布將灰塵拭去，然後為刀片塗上低黏性油
（機油或噴霧式潤滑油）。
► 圖片29

注意： 請勿在水中清洗刀片，這樣做可
能會使本工具生鏽或損壞。

注意： 灰塵和腐蝕將會造成刀片的過度
摩擦，從而縮短每次電池充電後的操作
時間。

存放

將刀片保護罩裝在刀片上，以免刀片外露。
請將本工具存放在兒童接觸不到的地方。請
勿將本工具存放在潮濕有雨的地方。
存放由動力裝置分離之組件時，請蓋上外管
末端的封蓋。
► 圖片30

潤滑移動部件

注意： 按照頻度說明塗抹一定量的油
脂。否則不充分的潤滑可能會損壞運動
部件。

驅動軸：

每操作 30 小時塗抹潤滑脂（Makita 潤滑脂 
N No.2 或同級品）。
► 圖片31

注： Makita 原廠潤滑脂可向 Makita 當地
經銷商購買。



241 中文繁體

潤滑油潤滑

潤滑間隔：每操作 25 小時
1. 取下開孔中的螺栓以進行潤滑。
► 圖片32:    1. 螺栓

2. 取下管裝潤滑油的蓋子。將管裝潤滑油
出口對齊外蓋上的開孔，然後轉動管裝潤滑
油，將其出口按入開孔。
► 圖片33:    1. 管裝潤滑油 2. 開孔

3. 將潤滑油擠入工具（參考值：大約 3 
g）。
4. 取下管裝潤滑油。
5. 鎖緊螺栓。

磨削刀片

注意： 若刀片因磨削而大幅變形，請將
刀片更換為新品。

1. 將電池組安裝至工具。
2. 開啟並啟動工具，確認上刀片及下刀片
呈交錯配置。
► 圖片34

3. 關閉工具並從工具取下電池組。
4. 將銼刀的角度設為 45°，然後用銼刀從 
3 個方向磨削上刀片。
► 圖片35:    (1) 銼刀 (2) 45°

小心： 磨削刀片前，請務必關閉工具
電源開關並取下電池組。

5. 將工具倒置，然後用磨石磨平刀片的
毛刺。
► 圖片36:    1. 磨石

6. 將銼刀的角度設為 45°，然後用銼刀從 
3 個方向磨削下刀片。
7. 將工具恢復正常位置，然後用磨石磨平
刀片的毛刺。

故障排除

請求維修之前先自行檢查。如果您發現本手冊中未作說明的問題，請勿拆解工具。應詢問
Makita（牧田）授權的維修服務中心。務必使用Makita（牧田）的更換部件進行維修。

異常狀態 可能原因（故障） 糾正措施

馬達未啟動。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

馬達很快停止。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

馬達速度未變快。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

刀片無法移動： 
 立即停止機器！

異物卡在刀片間。 關閉工具並取下電池組，再使用鉗
子等工具取出異物。

驅動系統無法正常工作。 請當地授權的維修服務中心進行
維修。

異常振動： 
 立即停止機器！

刀片破損、彎曲或磨損。 更換刀片。

驅動系統無法正常工作。 請當地授權的維修服務中心進行
維修。

刀片及馬達無法停止： 
 立即卸下電池組！

電氣故障。 拆下電池組並請當地授權的維修服
務中心進行維修。
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選購附件

小心： 這些配件或組件為本說明書所
列的 Makita（牧田）機器專用。如使用其
他廠牌的配件或組件，可能會發生人員受
傷的危險。僅可將選購配件或組件用於其
規定目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

• 刀片總成

• 管裝潤滑油

• Makita（牧田）原裝電池和充電器
注： 本列表中的部分部件，可能為產品
包裝內隨附的標準配件。內容可能因國家
而異。

中文繁體
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